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Quick Start Guide
PrismXR Carina W1 P1101

Download PrismXR App
Discover more: www.prismxr.com

The following importer is the responsible party. 
Company Name: PRISMXR PTE, LTD
Address: 60 PAYA LEBAR ROAD #12-03 PAYA LEBAR SQUARE 
SINGAPORE, 409051

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) This device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation. 
Warning: Changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user's authority to 
operate the equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
(1) Reorient or relocate the receiving antenna. 
(2) Increase the separation between the equipment and receiver. 
(3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
      that to which the receiver is connected.
 (4) Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

FCC Statement

This device complies with Industry Canada license‐ICES-003. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device 
may not cause interference, and (2) This device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation 
est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit 
pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit 
accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage 
est susceptible d'en compromettre le fonctionnement. 

IC Statement

Do not disassemble the product. Take it to a qualified service 
person when service or repair is required. Incorrect reassembly 
may result in a risk of fire or injury to persons. 
If the product is not used for long periods of time, you should 
change and discharge it once every three months. 
When charging a device, the front side of the product may feel 
warm.This is a normal operating condition and should not be cause 
of concern. 
In normal conditions, the battery performance will decline over 
several years. 
Do not dispose of the product in heat or fire.
Do not clean the product with harmful chemicals or detergents. 
Misuse, dropping or excessive force may cause product damage.
When disposing of secondary cells or batteries, keep cells or 
batteries of different electrochemical systems separate from each 
other. Before disposal, cover the battery connector with electrical 
insulating tape. 

Do not bend the Carina W1 frequently.
Clean the Carina W1 with a soft, dry cloth. Make sure the liquid is 
alcohol free.
You can take off the straps and wash them (do not use washing 
machines or dryers). Put them back after they are fully dry.
Carina W1 is not waterproof and should not be rinsed under 
running water or submerged in an ultrasonic cleaner.
Store product in a cool and dry place. 
Do not store the product in a hot or humid environment.
The operating temperature should be between 32°F to 113°F 
(0°C to 45°C).

When using this product, basic precautions should always be followed, 
including the following:

Safety Instructions

Specifications

Battery Capacity 5000mAh 7.3V/36.5Wh

Cell 5000mAh*2pcs

Input 5V    3A, 9V    2A, 12V    1.5A max

Output 5V    2A, 5V    3A, 9V    2A, 9V    3A, 12V    2.5A 
(30W max)

Hand wash the two straps in clean water (you can use laundry detergent if needed).
Allow the two straps to air dry naturally (do not wring them by hand).
Put them back after they are fully dry.

Charging the Carina W1
Note: 

After the Carina W1 is fully charged, the four LED indicators will turn off.
To charge the Carina W1, you will need to use an adapter (not provided). The maximum supported charging power is 18W, and it is compatible with 
charging inputs such as 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A, etc.

50%-75%25%-50%0%-25% 75%-100%

Connect the Carina W1 to the power adapter.
The four LED indicators and the corresponding battery charge levels are as follows:

Hinweis:DE: 
Nachdem die Carina W1 vollständig aufgeladen ist, erlöschen die vier 
LED-Anzeigen.
Um die Carina W1 aufzuladen, benötigen Sie einen Adapter (nicht im 
Lieferumfang enthalten). Die maximal unterstützte Ladeleistung 
beträgt 18 W und ist mit Ladeeingängen wie 5 V/3 A, 9 V/2 A, 
12 V/1,5 A usw. kompatibel.
Verbinden Sie die Carina W1 mit dem Netzteil.
Die vier LED-Anzeigen und die entsprechenden Akkuladestände 
lauten wie folgt:

Note: FR:
Lorsque la Carina W1 est entièremen chargée, les quatre indicateurs 
LED s'éteignent.
Pour charger la Carina W1, vous devez utiliser un adaptateur (non 
fourni). La puissance de charge maximale supportée est de 18 W, et 
il est compatible avec les entrées de charge telles que 5V/3A, 9V/2A, 
12V/1,5A, etc.
Connectez la Carina W1 à l'adaptateur d'alimentation.
Les quatre indicateurs LED et l'état correspondant de la batterie 
sont les suivants :

Nota:IT: 
Dopo che il Carina W1 è completamente carico, i quattro indicatori 
LED si spegneranno.
Per caricare il Carina W1, dovrai utilizzare un adattatore (non fornito). 
La potenza massima di carica supportata è di 18W ed è compatibile 
con ingressi di carica come 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A, ecc.
Collega il Carina W1 all'adattatore di corrente.
I quattro indicatori LED e i corrispondenti livelli di carica della 
batteria sono i seguenti:

Nota:ES: 
Una vez que el Carina W1 esté completamente cargado, los cuatro 
indicadores LED se apagarán.
Para cargar el Carina W1, necesitarás utilizar un adaptador (no 
incluido). La potencia de carga máxima admitida es de 18W y es 
compatible con entradas de carga como 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A, etc.
Conecte el Carina W1 al adaptador de corriente.
Los cuatro indicadores LED y los niveles de carga de la batería 
correspondientes son los siguientes:

Nota:PT:
Depois que o Carina W1 estiver totalmente carregado, os quatro 
indicadores LED se apagarão.
Para carregar o Carina W1, você precisará usar um adaptador (não 
fornecido). A potência máxima de carregamento suportada é de 18W, 
e é compatível com entradas de carregamento como 5V/3A, 9V/2A, 
12V/1.5A, etc.
Conecte o Carina W1 ao adaptador de energia.
Os quatro indicadores LED e os níveis de carga da bateria 
correspondentes são os seguintes:

Clean the Carina W1
Note: 

Do not use washing machines or dryers.
Make sure the liquid is alcohol free.

Take off the left and right straps from Carina W1.

DE: 

Waschen Sie die beiden Riemen von Hand in klarem Wasser (bei 
Bedarf können Sie Waschmittel verwenden).
Lassen Sie die beiden Gurte an der Luft trocknen (wringen Sie sie 
nicht mit der Hand aus).
Setzen Sie sie wieder ein, nachdem sie vollständig getrocknet sind.

Benutzen Sie keine Waschmaschinen oder Trockner.
Stellen Sie sicher, dass die Flüssigkeit alkoholfrei ist.
Nehmen Sie die linken und rechten Träger von Carina W1 ab.

FR:

Lavez à la main les deux sangles dans de l'eau propre(utilisez du 
détergent à lessive si nécessaire).
Laissez les deux sangles sécher naturellement à l'air (ne les 
essorez pas à la main).
Remettez-les en place une fois qu'elles sont complètement sèches.

Ne pas utiliser de lave-linge ou de sèche-linge.
Veillez à ce que le liquide soit sans alcool.
Détachez les sangles gauche et droite de la Carina W1.

IT: 

Lava a mano le due cinghie in acqua pulita (puoi usare detersivo per 
il bucato se necessario).
Lascia che le due cinghie si asciughino naturalmente all'aria (non 
strizzarle a mano).
Rimettile al loro posto dopo che sono completamente asciutte.

Non utilizzare lavatrici o asciugatrici.
Assicurati che il liquido sia privo di alcol.
Togli le cinghie sinistra e destra da Carina W1.

ES: 

Lave las dos correas a mano en agua limpia (puede usar detergente 
para ropa si es necesario).
Deje que las dos correas se sequen al aire de forma natural (no las 
escurra con la mano).
Vuelva a colocarlos después de que estén completamente secos.

No utilice lavadoras ni secadoras.
Asegúrate de que el líquido no contenga alcohol.
Quítale las correas izquierda y derecha a Carina W1.

PT:

Lave as duas alças em água limpa (você pode usar detergente para 
roupas, se necessário).
Deixe as duas alças secarem naturalmente (não as torça à mão).
Coloque-as de volta depois que estiverem completamente secas.

Não use máquinas de lavar ou secadoras.
Certifique-se de que o líquido não contém álcool.
Retire as alças esquerda e direita do Carina W1.

Note: If you find the charging cable too long, you can adjust its length 
using the reusable cable tie provided.

Put on your Carina W1.

Hinweis: Sollte Ihnen das Ladekabel zu lang sein, können Sie die Länge 
mit dem mitgelieferten wiederverwendbaren Kabelbinder anpassen.

Ziehen Sie Ihre Carina W1 an.DE:

Note: si vous trouvez que le câble de charge est trop long, vous pouvez 
ajuster sa longueur en utilisant le serre-câble réutilisable fourni.

Mettez votre Carina W1.FR:

Nota: Se trovi il cavo di ricarica troppo lungo, puoi regolarne la 
lunghezza utilizzando la fascetta riutilizzabile fornita.

Indossa il tuo Carina W1.IT:

Nota: Si encuentra que el cable de carga es demasiado largo, puede 
ajustar su longitud utilizando la brida para cables reutilizable 
proporcionada.

Ponte tu Carina W1.ES:

Nota: Se você achar o cabo de carregamento muito longo, pode ajustar 
seu comprimento usando a braçadeira de cabo reutilizável fornecida.

Coloque seu Carina W1.PT:



What's In the Box

Carina W1

Left Strap Right Strap

Cord Organizer USB-C Cable

01 03 04 05 06 07 0802

Support
For more information, please visit www.prismxr.com/pages/support

DE: Für weitere Informationen, besuchen Sie bitte
www.prismxr.com/pages/support

FR: Pour plus d'informations, veuillez consulter le site 
www.prismxr.com/pages/support

IT: Per ulteriori informazioni, si prega di visitare 
www.prismxr.com/pages/support

ES: Para mayor información por favor visite
www.prismxr.com/pages/support

PT: Para mais informações, visite 
www.prismxr.com/pages/support

Product Introduction
The PrismXR Carina W1 is a 10,000mAh power bank specially designed 
for charging VR headsets. With a maximum power output of 30W, it 
ensures efficient charging. For convenience and comfort, it can be worn 
around the waist or across the shoulder. Additionally, it offers broad 
compatibility with all USB Type-C devices, adhering to USB charging 
standards.

Used for charging other devices
and charging the Carina W1 itself.

USB-C Charging Port 

Press once: Check the battery 
status of the Carina W1 or turn 
on Carina W1 again and continue
charging your VR headset when it
is turned off.

Press and hold for 3 seconds: 
Turn off the Carina W1 and stop 
charging the VR headset.

Power Button

Right Fixed Loop

LED Indicator

Left Fixed Loop

Magnet Buckle of the Right Strap

Magnet Buckle of the Left Strap

Left Strap Right Strap

Take the left strap and thread it through the bottom of the fixed loop. 
The fixed loop is on the left side of the Carina W1.
Fold the left strap over and insert it into the top of the fixed loop on 
the inner side.
Follow steps 1 and 2 to assemble the right strap in the same manner.

How to Assemble

Nehmen Sie den linken Riemen und führen Sie ihn durch das untere 
Ende der festen Schlaufe. Die feste Schlaufe befindet sich auf der 
linken Seite des Carina W1.
Falten Sie den linken Riemen um und führen Sie ihn oben in die 
feste Schlaufe auf der Innenseite ein.
Befolgen Sie die Schritte 1 und 2, um den rechten Riemen auf die 
gleiche Weise zu montieren.

DE:

Prenez la sangle gauche et passez-la dans la partie inférieure de 
la boucle fixe. La boucle fixe se trouve sur le côté gauche de la 
Carina W1.
Repliez la sangle gauche et insérez-la dans la partie supérieure de 
la boucle fixe du côté intérieur.
Suivez les étapes 1 et 2 pour assembler la sangle droite de la même 
manière.

FR:

Prendi la cinghia sinistra e infilala attraverso la parte inferiore del 
cappio fisso. Il cappio fisso si trova sul lato sinistro del Carina W1.
Piegare la cinghia sinistra e inserirla nella parte superiore 
dell'anello fisso sul lato interno.
Seguire i passaggi 1 e 2 per montare la cinghia destra nello stesso 
modo.

IT:

Tome la correa izquierda y pásela por la parte inferior del bucle fijo. 
El bucle fijo se encuentra en el lado izquierdo del Carina W1.
Dobla la correa izquierda e insértala en la parte superior del bucle 
fijo en el lado interior.
Siga los pasos 1 y 2 para ensamblar la correa derecha de la misma 
manera.

ES:

Pegue a alça esquerda e passe-a pela parte inferior do laço fixo. O 
laço fixo está no lado esquerdo do Carina W1.
Dobre a alça esquerda e insira-a na parte superior do laço fixo do 
lado interno.
Siga os passos 1 e 2 para montar a alça direita da mesma maneira.

PT:

DE: Hinweis: Es wird empfohlen, vor der Verwendung den Netzschalter zu 
drücken, um den verbleibenden Energiestatus des Carina W1 zu 
überprüfen.
Die vier LED-Anzeigen und die entsprechenden Batteriestände lauten 
wie folgt:

FR: Note: Il est recommandé d'appuyer sur le bouton d'alimentation pour 
vérifier l'état de l'alimentation restante de la Carina W1 avant de 
l'utiliser.
Les quatre indicateurs LED et les niveaux de batterie correspondants 
sont les suivants :

IT: Nota: Si raccomanda di premere il pulsante di accensione per controllare 
lo stato della batteria residua del Carina W1 prima dell'uso.
I quattro indicatori LED e i rispettivi livelli di batteria sono i seguenti:

ES: Nota: Se recomienda presionar el botón de encendido para verificar el 
estado de energía restante del Carina W1 antes de usarlo.
Los cuatro indicadores LED y los niveles de batería correspondientes 
son los siguientes:

PT: Nota: Recomenda-se premir o botão de alimentação e verificar o 
estado da bateria restante do Carina W1 antes de utilizar.
Os quatro indicadores LED e os níveis de bateria correspondentes são 
os seguintes:

Press Once

50%-75%25%-50%10%-25%0%-10% 75%-100%

Note: It is recommended that you press the power button to check the 
remaining power status of the Carina W1 before use.

Check the Battery Status of the 
Carina W1

The four LED indicators and the corresponding battery levels are as 
follows:

Note: During the wearing process, you may need to adjust the length 
of the strap to a suitable size.

a b

There are two ways to wear the Carina W1: 
a.Around the waist 
b.Across the shoulder
Fasten and unfasten the left and right straps using the magnetic buckle.

How to Wear

Es gibt zwei Möglichkeiten, den Carina W1 zu tragen:
a.Um die Taille
b.Über die Schulter
Befestigen und lösen Sie den linken und rechten Gurt mit der 
Magnetschnalle.

DE:

Hinweis: Während des Tragevorgangs müssen Sie möglicherweise die

Länge des Riemens auf eine geeignete Größe anpassen.
Il y a deux façons de porter la Carina W1 :
a.Autour de la taille
b.En travers des épaules
Attachez et détachez les sangles gauche et droite à l'aide de la 
boucle magnétique.

FR:

Note: pendant le port, il peut être nécessaire d'ajuster la longueur de 
la sangle à une taille appropriée.

Ci sono due modi per indossare il Carina W1:
a.Intorno alla vita
b.Attraverso la spalla
Allacciare e slacciare le cinghie sinistra e destra utilizzando la 
fibbia magnetica.

IT: 

Nota: Durante il processo di indossamento, potrebbe essere necessario 
regolare la lunghezza della cinghia ad una dimensione adatta.

Hay dos formas de llevar la Carina W1:
a.Alrededor de la cintura
b.A través del hombro
Abroche y desabroche las correas izquierda y derecha usando la 
hebilla magnética.

ES:

Nota: Durante el proceso de uso, es posible que tengas que ajustar la 
longitud de la correa a un tamaño adecuado.

Existem duas maneiras de usar o Carina W1:
a.Na cintura
b.Através do ombro
Aperte e solte as alças esquerda e direita usando a fivela magnética.

PT:

Nota: Durante o processo de uso, você pode precisar ajustar o 
comprimento da alça para um tamanho adequado.

Remove the transparent sticker from the back of the cord organizer.
Attach the cord organizer to the center of the headband on the back 
of the VR headset. 
Press the cord organizer for a few seconds to ensure it is securely 
attached to the strap.

How to Set Up the Cord Organizer

Entfernen Sie den transparenten Aufkleber von der Rückseite des 
Kabel-Organizers.
Befestigen Sie den Kabelhalter in der Mitte des Kopfbügels auf der 
Rückseite des VR-Headsets.
Drücken Sie einige Sekunden lang auf den Kabelhalter, um 
sicherzustellen, dass er sicher am Riemen befestigt ist.

DE:

Retirer l'autocollant transparent au dos de l'organisateur de câble.
Fixez l'organisateur de câble au centre du bandeau à l'arrière du 
casque VR.
Appuyez sur l'organisateur de câble pendant quelques secondes 
pour vous assurer qu'il est bien fixé au bandeau.

FR:

Rimuovere l'adesivo trasparente dal retro dell'organizzatore del cavo.
Attacca l'organizzatore di cavi al centro della fascia per la testa sul 
retro del visore VR.
Premi l'organizzatore di cavi per alcuni secondi per assicurarti che 
sia fissato saldamente alla cinghia.

IT:

Retire la pegatina transparente de la parte posterior del organizador 
de cables.
Conecte el organizador de cables al centro de la diadema en la parte 
posterior del visor de realidad virtual.
Presione el organizador de cables durante unos segundos para 
asegurarse de que esté bien sujeto a la correa.

ES:

Remova o adesivo transparente da parte de trás do organizador de 
cabos.
Prenda o organizador de cabos ao centro da faixa de cabeça na parte 
de trás do fone de ouvido VR.
Pressione o organizador de cabos por alguns segundos para garantir 
que esteja firmemente preso à alça.

PT:

Charging Your VR Headset Using 
Carina W1
Note: 

When your VR headset is fully charged by the Carina W1, the Carina 
W1 will automatically turn off and stop charging.
Press and hold the Power button for 3 seconds to turn off the 
Carina W1 and stop charging the VR headset. And press the Power 
button once to turn on Carina W1 again and continue charging your 
VR headset.

Insert the USB-C charging cable into the Carina W1.

DE: Wenn Ihr VR-Headset vom Carina W1 vollständig aufgeladen ist, 
schaltet sich das Carina W1 automatisch aus und stoppt den 
Ladevorgang.
Halten Sie die Power-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um das 
Carina W1 auszuschalten und den Ladevorgang des VR-Headsets 
zu beenden. Und drücken Sie einmal die Power-Taste, um Carina 
W1 wieder einzuschalten und Ihr VR-Headset weiter aufzuladen.
Stecken Sie das USB-C-Ladekabel in die Carina W1.

FR: Lorsque la Carina W1 a entièrement chargé le casque VR, la Carina 
W1 s'éteindra automatiquement et arrêtera la charge.
Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé 
pendant 3 secondes pour éteindre la Carina W1 et arrêter de charger 
votre casque VR. Appuyez à nouveau sur le bouton d'alimentation et 
la Carina W1 se rallumera et continuera à charger votre casque VR.
Insérez le câble de charge USB-C dans la Carina W1.

IT: Quando il tuo visore VR è completamente carico tramite il Carina W1, 
il Carina W1 si spegnerà automaticamente e smetterà di caricare.
Premi e tieni premuto il pulsante di accensione per 3 secondi per 
spegnere il Carina W1 e interrompere la carica del visore VR. E premi 
una volta il pulsante di accensione per riaccendere il Carina W1 e 
continuare a caricare il tuo visore VR.
Inserisci il cavo di ricarica USB-C nel Carina W1.

ES: Cuando el Carina W1 cargue completamente su visor de realidad 
virtual, el Carina W1 se apagará automáticamente y dejará de cargarse.
Mantenga presionado el botón de Encendido durante 3 segundos 
para apagar el Carina W1 y dejar de cargar el visor de realidad 
virtual. Y presione el botón de Encendido una vez para encender 
Carina W1 nuevamente y continuar cargando sus auriculares VR.
Inserte el cable de carga USB-C en el Carina W1.

PT: Quando seu fone de ouvido VR estiver totalmente carregado pelo 
Carina W1, o Carina W1 desligará automaticamente e parará de carregar.
Pressione e segure o botão Liga/Desliga por 3 segundos para 
desligar o Carina W1 e parar de carregar o fone de ouvido VR. E 
pressione o botão de energia uma vez para ligar novamente o Carina 
W1 e continuar carregando seu fone de ouvido VR.
Insira o cabo de carregamento USB-C no Carina W1.

Insert the L-shaped USB-C connector of the charging cable into VR
headset, Carina W1 will automatically turn on and charge your VR 
headset.

Thread the charging cable through the cord organizer and secure it 
at the back.

Führen Sie das Ladekabel durch den Kabel-Organizer und 
befestigen Sie es auf der Rückseite.

Stecken Sie den L-förmigen USB-C-Stecker des Ladekabels in das 
VR-Headset. Carina W1 schaltet sich automatisch ein und lädt Ihr 
VR-Headset auf.

DE:

Faites passer le câble de chargement dans l'organisateur de 
cordons et fixez-le à l'arrière.

Insérez le connecteur USB-C en forme de L du câble de charge 
dans le casque VR, la Carina W1 s'allumera automatiquement et 
chargera votre casque VR.

FR:

Fai passare il cavo di ricarica attraverso l'organizzatore di cavi e 
fissalo sul retro.

Inserisci il connettore USB-C a forma di L del cavo di ricarica nel 
visore VR, il Carina W1 si accenderà automaticamente e caricherà 
il tuo visore VR.

IT:

Pase el cable de carga a través del organizador de cables y 
asegúrelo en la parte posterior.

Inserte el conector USB-C en forma de L del cable de carga en el 
visor de realidad virtual, Carina W1 se encenderá y cargará 
automáticamente el visor de realidad virtual.

ES:

Passe o cabo de carregamento pelo organizador de cabos e 
prenda-o na parte de trás.

Insira o conector USB-C em forma de L do cabo de carregamento 
no fone de ouvido VR, o Carina W1 ligará automaticamente e 
carregará seu fone de ouvido VR.

PT:


